RINGKASAN

Laporan praktik kerja ini berjudul “Kegiatan Penerjemahan Keterangan
Benda Bersejarah Dari Bahasa Indonesia Ke Dalam Bahasa Mandarin Di Museum
History Of Java Yogyakarta”. Kegiatan praktik kerja dilaksanakan dari tanggal 4
Januari 2021 sampai dengan tanggal 28 Maret 2021 di Museum History Of Java
Yogyakarta. Praktik kerja ini bertujuan untuk menerjemahkan dokumen keterangan
benda-benda bersejarah yang ada di museum tersebut. Dalam pengumpulan data,
penulis menggunakan metode wawancara, observasi, dan juga dokumentasi. Pada
proses penerjemahan, penulis menggunakan empat tahap proses penerjemahan,
yaitu tahap analisis, tahap transfer, tahap restrukturisasi, dan tahap revisi. Penulis
menggunakan dua metode untuk melakukan penerjemahan dokumen yaitu, metode
etnografik dan metode komunikatif. Hasil dari kegiatan praktik kerja ini adalah
penulis telah berhasil menerjemahkan dokumen keterangan benda-benda bersejarah
di Museum History Of Java Yogyakarta dari Bahasa Indonesia ke dalam Bahasa
Mandarin dengan baik dan benar untuk membantu wisatawan asing khususnya
wisatawan asal Tiongkok dalam memahami keterangan benda-benda bersejarah
yang ada di museum. Hasil terjemahan berupa buku sudah dikonsultasikan dengan
dosen pembimbing, dan sudah diserahkan ke pihak museum.

Kata kunci : penerjemahan, museum, sejarah
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